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ABSTRAK

Sofiana Mangkat. 2026. Alih Kode dan Campur Kode Tuturan Pada Bahasa
Dayak Taman di Rumah Betang Desa Urang Unsa Kecamatan Putussibau Selatan
Kabupaten Kapuas Hulu. Skripsi, Program Studi Pendidikan Bahasa dan Sastra
Indonesia STKIP Persada Khatulistiwa Sintang. Pembimbing 1: Debora Korining
Tyas, M. Pd., Pembimbing II: Tedi Suryadi, M.Pd.

Kata Kunci: Alih Kode, Campur Kode, Bahasa Dayak Taman Kapuas,
Sosiolinguistik, Rumah Betang.

Penelitian ini dilatarbelakangi oleh adanya penggunaan bahasa yang beragam
dalam kehidupan masyarakat Dayak Taman Kapuas di Rumah Betang Desa Urang
Unsa, Kecamatan Putussibau Selatan, Kabupaten Kapuas Hulu. Bahasa Dayak
Taman Kapuas merupakan salah satu bahasa daerah yang masih digunakan
masyarakat dalam kehidupan sehari-hari. Penelitian ini bertujuan untuk
mendeskripsikan wujud, jenis, serta faktor yang melatarbelakangi terjadinya alih
kode dan campur kode pada tuturan bahasa Dayak Taman Kapuas di Rumah
Betang Desa Urang Unsa. Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif
deskriptif dengan metode deskriptif kualitatif. Data penelitian berupa tuturan
masyarakat Dayak Taman Kapuas yang mengandung alih kode dan campur kode.
Teknik pengumpulan data yang digunakan vyaitu observasi, wawancara,
perekaman, dan dokumentasi. Hasil penelitian menunjukkan bahwa wujud alih
kode terbagi menjadi dua, yaitu: (1) alih kode dari bahasa Dayak Taman ke bahasa
Indonesia dan (2) alih kode dari bahasa Indonesia ke bahasa Dayak Taman.
Sementara itu, campur kode ditemukan dalam bentuk kata, frasa, dan klausa. Alih
kode dan campur kode terjadi dalam berbagai situasi komunikasi masyarakat di
Rumah Betang. Faktor yang melatarbelakangi terjadinya alih kode dan campur
kode meliputi lawan tutur, situasi komunikasi, topik pembicaraan, latar belakang
penutur, serta kebiasaan menggunakan bahasa lain. Berdasarkan hasil penelitian,
dapat disimpulkan bahwa penggunaan alih kode dan campur kode merupakan
bagian dari dinamika komunikasi masyarakat Dayak Taman Kapuas yang
menggunakan lebih dari satu bahasa dalam kehidupan sehari-hari. Implikasi
penelitian ini adalah memberikan pemahaman mengenai penggunaan bahasa
Dayak Taman Kapuas dalam masyarakat multibahasa serta dapat dimanfaatkan
sebagai bahan pembelajaran Bahasa Indonesia dan dokumentasi bahasa daerah.
Saran penelitian ini yaitu masyarakat, khususnya generasi muda, diharapkan tetap
menggunakan dan mewariskan bahasa Dayak Taman Kapuas dalam kehidupan
sehari-hari. Peneliti selanjutnya diharapkan dapat mengembangkan penelitian
dengan kajian dan objek yang lebih luas.
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ABSTRACT

Sofiana Mangkat. 2026. Code-Switching and Code-Mixing in Dayak Taman
Utterances at the Betang House in Urang Unsa Village, South Putussibau
District, Kapuas Hulu Regency. Undergraduate Thesis, Indonesian Language and
Literature Education Study Program, STKIP Persada Kbhatulistiwa Sintang.
Supervisor I: Debora Korining Tyas, M.Pd., Supervisor 1I: Tedi Suryadi, M.Pd.

Keywords: Code-Switching, Code-Mixing, Dayak Taman Kapuas Language,
Sociolinguistics.

This research is motivated by the diverse use of languages in the daily lives of the
Dayak Taman Kapuas community at the Betang House in Urang Unsa Village,
South Putussibau District, Kapuas Hulu Regency. The Dayak Taman Kapuas
language is one of the regional languages that is still used by the community in
their daily lives. This research aims to describe the forms, types, and factors
underlying the occurrence of code-switching and code-mixing in the speech of the
Dayak Taman Kapuas community at the Betang House in Urang Unsa Village.
This research employs a descriptive qualitative approach using a qualitative
descriptive method. The research data consist of utterances by the Dayak Taman
Kapuas community containing code-switching and code-mixing. The data
collection techniques used were observation, interviews, recording, and
documentation.The results show that code-switching occurs in two forms, namely:
(1) code-switching from the Dayak Taman language to Indonesian and (2) code-
switching from Indonesian to the Dayak Taman language. Meanwhile, code-
mixing is found in the forms of words, phrases, and clauses. Code-switching and
code-mixing occur in various communication situations within the community at
the Betang House. The factors underlying the occurrence of code-switching and
code-mixing include the interlocutor, communication situation, topic of
conversation, speaker's background, and the habit of using other languages. Based
on the research findings, it can be concluded that the use of code-switching and
code-mixing is part of the communication dynamics of the Dayak Taman Kapuas
community, which uses more than one language in daily life.The implication of
this research is to provide an understanding of the use of the Dayak Taman
Kapuas language in a multilingual community and to serve as additional material
for Indonesian language learning and documentation of regional languages. The
suggestion of this research is that the community, particularly the younger
generation, should continue to use and pass down the Dayak Taman Kapuas
language in their daily lives. Future researchers are expected to develop further
studies with broader research aspects and objects.



KATA PENGANTAR

Puji dan syukur peneliti panjatkan ke hadirat Tuhan yang Maha Esa karena
atas rahmat dan karunia-Nya, skripsi penelitian yang berjudul “Alih Kode dan
Campur Kode Pada Tuturan Bahasa Dayak Taman Kapuas di rumah Betang Desa
Urang Unsa Kecamatan Putussibau Selatan Kabupaten Hulu” dapat disusun dan

diselesaikan dengan baik.

Skripsi ini disusun sebagai upaya untuk mengkaji fenomena kebahasaan yang
terjadi dalam kehidupan masyarakat Dayak Taman Kapuas, khususnya dalam
interaksi sehari-hari di rumah betang Desa Urang Unsa. Dalam kehidupan
multilingual, masyarakat sering melakukan alih kode dan campur kode sebagai
bentuk adaptasi sosial, budaya dan komunikasi. fenomena tersebut menarik untuk
diteliti karena mencerminkan dinamika penggunaan bahasa daerah, bahasa
Indonesia, serta kemungkinan bahasa lain yang hidup berdampingan dengan

masyarakat.

Peneliti menyadari bahwa penelitian ini tidak hanya bertujuan untuk memenuhi
kebutuhan akademik, tetapi juga diharapkan dapat memberikan kontribusi dalam
pelestarian bahasa daerah serta memperkaya kajian sosiolinguistik, khususnya
yang berkaitan dengan bahasa Dayak Taman Kapuas. dan penulis juga menyadari
bahwa proposal ini masih memiliki keterbatasan dan kekurangan. oleh karena itu,
kritik dan saran yang bersifat membangun sangat diharapkan demi
menyempurnakan skripsi ini. akhir kata, penulis berharap semoga skripsi ini dapat

memberikan manfaat bagi pembaca dan pihak-pihak yang berkepentingan.
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